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See the notice on TED website

547957-2026 - Licitación
Dinamarca – Servicios de explotación de puertos y vías de navegación y servicios asociados – 
EU- udbud på driften af Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn
OJ S 151/2026 07/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Skive Kommune
Correo electrónico: indkoeb@skivekommue.dk
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades portuarias

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: EU- udbud på driften af Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn
Descripción: Udbuddet vedrører driften af Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn, 
hvor Skive kommune er udbyder. Kontrakten omfatter drift af havnene, herunder varetagelse 
af administrative, tilsynsmæssige, driftstekniske (losse og læsse assistance m.v), 
serviceholdige, vedligeholdelsesmæssige og renholdelsesmæssige opgaver. For nærmere 
beskrivelse af de udbudte ydelser, herunder de krav ydelserne skal opfylde, henvises til 
tilbudslisten (bilag 3) og kravspecifikationen/ydelsesbeskrivelse (bilag 2), samt eventuelle 
rettelser og besvarelse af spørgsmål. Den udbudte aftale har en løbetid på 5 år. Aftalen kan 
forlænges i 3x12 måneder fremgår af aftalens pkt. 4.
Identificador del procedimiento: f0b34402-efb4-40c8-878c-26fb3c2f8d00
Identificador interno: 288488797
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud, 
jf. Forsyningsvirksomhedsdirektivet art. 45 (Direktiv 2014/25/EU), hvilket betyder, at enhver, 
der ikke er omfattet af udelukkelsesgrundene, jf. punkt. 6 og opfylder eventuelle 
minimumskrav, kan afgive tilbud. Ordregiver har valgt ikke at opdele udbuddet i delaftaler, ud 
fra en vurdering af, hvad markedet kan levere, samt hvad der giver bedste økonomiske 
incitament herunder stordriftsfordele, og de bedste vilkår for både ordregiver og tilbudsgiver. 
Der afholdes ikke informationsmøde, men bydende opfordres til at besigtige havnearealerne 
som er angivet i Appendix 1.1 og 1.2 Kort over havnearealer Skive Erhvervshavn og Fur Havn. 
Havnen kan besigtiges på hverdage fra 8.00 til 16.00.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 63721000 Servicios de explotación de puertos y vías de 
navegación y servicios asociados

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Información complementaria: Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/547957-2026
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2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 6 400 000,00 DKK

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund. Tilbudsgiver må ikke være omfattet af de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde i udbudslovens §134a, § 135, stk. 1- 3 og § 136. Derudover må 
tilbudsgiver ikke være omfattet af de frivillige udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 137, stk. 1, 
nr. 1-5. I nærværende udbud vil følgende dokumentation være tilstrækkelig som 
dokumentation: Vedr. tilbudsgivers personlige forhold Gyldig serviceattest. Serviceattesten må 
maksimalt være udstedt 6 måneder før tilbudsfristen. Tilbudsgivere fra andre medlemsstater 
kan aflevere en tilsvarende attest. Hvis den pågældende medlemsstat ikke udsteder en sådan 
attest, kan tilbudsgiver aflevere anden dokumentation, som svarer til de oplysninger, der er 
indeholdt i ovenstående serviceattest. Ordregiver fastsætter en rimelig frist for Tilbudsgiver til 
fremsendelse af dokumentation til Ordregiver. Tilbudsgiver må dog påregne ekspeditionstid 
hos Erhvervsstyrelsen i forbindelse med rekvirering af serviceattest. Tilbudsgivers økonomiske 
og finansielle formåen: Årsregnskab for de to senest afsluttede regnskabsår, som tilbudsgiver 
har nævnt i ESPD, jf. udbudslovens § 154, stk. 1 og 2. Hvis Tilbudsgiver ikke har afsluttet 
nogen regnskabsår, er det et minimumskrav, at Tilbudsgiver via Tilbudsgivers bogholderi kan 
dokumentere, at Tilbudsgiver ved afslutningen af sidste kvartal havde den fornødne 
omsætning. Dokumentationen skal være attesteret af en uafhængig revisor. Teknisk eller 
faglig formåen: Referencelisten fra ESPD’et betragtes som endelig dokumentation, jf. 
udbudslovens § 155, nr. 2. I forbindelse med tilbudsafgivningen skal tilbudsgiver fremsende 
det udfyldte bilag 4 tro- og loveerklæring på russiske tilhørsforhold (jf. forordning 2022/576).
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
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kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Participación en una organización delictiva: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Er den økonomiske 
aktør bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således 
som de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som 
de i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Har den 
økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profesional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, 
rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde 
været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Har 
den økonomiske aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt 
med en ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har 
medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Har den 
økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Er den økonomiske aktørs 
erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Quiebra: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Convenio con los acreedores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
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Insolvencia: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Administreres den økonomiske 
aktørs aktiver af en kurator eller af retten?
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Er den økonomiske aktør i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: EU- udbud på driften af Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn
Descripción: Udbuddet vedrører driften af Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn, 
hvor Skive kommune er udbyder. Kontrakten omfatter drift af havnene, herunder varetagelse 
af administrative, tilsynsmæssige, driftstekniske (losse og læsse assistance m.v), 
serviceholdige, vedligeholdelsesmæssige og renholdelsesmæssige opgaver. For nærmere 
beskrivelse af de udbudte ydelser, herunder de krav ydelserne skal opfylde, henvises til 
tilbudslisten (bilag 3) og kravspecifikationen/ydelsesbeskrivelse (bilag 2), samt eventuelle 
rettelser og besvarelse af spørgsmål. Den udbudte aftale har en løbetid på 5 år. Aftalen kan 
forlænges i 3x12 måneder fremgår af aftalens pkt. 4.
Identificador interno: 288488797

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 63721000 Servicios de explotación de puertos y vías de 
navegación y servicios asociados

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Información complementaria: Skive Erhvervshavn og Molerkajen på Fur Havn

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 31/12/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2031

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 3
Más información sobre renovaciones: Ordregiver har option på at forlænge aftalen med 3 x 12 
måneder på uændrede vilkår. Aftalen er uopsigelig for begge parter i forlængelsesperioden.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 6 400 000,00 DKK

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Información complementaria: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
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offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund. Tilbudsgiver må ikke være omfattet af de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde i udbudslovens §134a, § 135, stk. 1- 3 og § 136. Derudover må 
tilbudsgiver ikke være omfattet af de frivillige udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 137, stk. 1, 
nr. 1-5. I nærværende udbud vil følgende dokumentation være tilstrækkelig som 
dokumentation: Vedr. tilbudsgivers personlige forhold Gyldig serviceattest. Serviceattesten må 
maksimalt være udstedt 6 måneder før tilbudsfristen. Tilbudsgivere fra andre medlemsstater 
kan aflevere en tilsvarende attest. Hvis den pågældende medlemsstat ikke udsteder en sådan 
attest, kan tilbudsgiver aflevere anden dokumentation, som svarer til de oplysninger, der er 
indeholdt i ovenstående serviceattest. Ordregiver fastsætter en rimelig frist for Tilbudsgiver til 
fremsendelse af dokumentation til Ordregiver. Tilbudsgiver må dog påregne ekspeditionstid 
hos Erhvervsstyrelsen i forbindelse med rekvirering af serviceattest. Tilbudsgivers økonomiske 
og finansielle formåen: Årsregnskab for de to senest afsluttede regnskabsår, som tilbudsgiver 
har nævnt i ESPD, jf. udbudslovens § 154, stk. 1 og 2. Hvis Tilbudsgiver ikke har afsluttet 
nogen regnskabsår, er det et minimumskrav, at Tilbudsgiver via Tilbudsgivers bogholderi kan 
dokumentere, at Tilbudsgiver ved afslutningen af sidste kvartal havde den fornødne 
omsætning. Dokumentationen skal være attesteret af en uafhængig revisor. Teknisk eller 
faglig formåen: Referencelisten fra ESPD’et betragtes som endelig dokumentation, jf. 
udbudslovens § 155, nr. 2. I forbindelse med tilbudsafgivningen skal tilbudsgiver fremsende 
det udfyldte bilag 4 tro- og loveerklæring på russiske tilhørsforhold (jf. forordning 2022/576).

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio, Documento de contratación
Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Den økonomiske aktørs samlede årsomsætning for det 
antal regnskabsår, der anmodes om i den relevante meddelelse, i udbudsdokumenterne eller i 
ESPD, er som følger: - Tilbudsgiver skal opfylde følgende minimumskrav til økonomisk og 
finansiel formåen, jf. forsyningsvirksomhedsdirektivet art. 80: Tilbudsgiver skal oplyse sin 
samlede omsætning i de to seneste afsluttede årsregnskabsår. Tilbudsgiver skal som 
minimum have en årlig omsætning på 500.000 kr. Har Tilbudsgiver ikke afsluttet nogen 
regnskabsår, er det et minimumskrav, at Tilbudsgiver via Tilbudsgivers bogholderi kan 
dokumentere, at Tilbudsgiver ved afslutningen af sidste kvartal havde den fornødne 
omsætning.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Kun for så vidt angår offentlige 
tjenesteydelseskontrakter: I referenceperioden har den økonomiske aktør leveret følgende 
betydelige tjenesteydelser af den anførte type. Ordregivende myndigheder kan kræve op til tre 
års erfaring og tillade, at der tages hensyn til erfaring, som ikke er indhøstet inden for de 
seneste tre år. - Tilbudsgiver skal opfylde følgende minimumskrav til teknisk og faglig formåen. 
Jf. forsyningsvirksomhedsdirektivet art. 80: Krav til teknisk formåen (vedr. driften af havnen 
administrativt): Tilbudsgiver skal angive minimum 1 reference fra de seneste 3 år. Referencen
/erne skal omfatte lignende opgaver med hensyn til opgavens art – drift af en erhvervshavn. - 
Administrative opgaver - Tilsynsopgaver - Drifttekniske opgaver - Service opgaver - 
Vedligeholdelses- og renholdelses opgaver - Opgaver i forbindelse med maritimsikring - 
Opgave i forbindelse med isbrydning og vedligeholdelse af isbryderbåd. - Øvrige ad Hoc – 
Opgaver som forekommer på havne. Tilbudsgiveren må maksimalt angive 3 referencer. 
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Referencelisten skal indeholde: Kundens navn, kontaktoplysninger, beskrivelse af ydelserne 
og kontraktperiode.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: pris
Descripción: Tilbuddene evalueres alene på den samlede pris og tilbuddet med den laveste 
pris tildeles kontrakten.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
Plazo para solicitar información complementaria: 19/08/2026 21:59:00 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Dirección de los pliegos de contratación: https://permalink.mercell.com/288488797.aspx

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://permalink.mercell.com/288488797.aspx
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: Permitida
Variantes: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Leverandøren skal inden underskrift af aftalen stille 
sikkerhed for opfyldelse af denne. Sikkerhedsstillelsen skal udgøre 10 % af aftalens årssum i 
hele aftalens løbetid. Dog minimum 80.000 kr. Garantibeløbet står til rådighed for ordregiver i 
tilfælde af misligholdelse eller utidig ophævelse af aftalen i det omfang, ordregiver må opfylde 
leverandørens kontraktlige forpligtelser. Sikkerhedsstillelsen skal være en anfordringsgaranti, 
der kan hæves af ordregiver uden rettergang. Sikkerhedsstillelsen skal stilles af en af 
ordregiver anerkendt bank eller andet af ordregiver anerkendt penge- eller 
kautionsforsikringsinstitut. Garantien reguleres ikke i aftalens løbetid. Kræver ordregiver 
udbetaling af garantibeløbet, skal dette meddeles skriftligt og samtidigt til leverandøren og 
sikkerhedsstilleren med angivelse af arten og omfanget af misligholdelsen og størrelsen af det 
krævede beløb. Beløbet skal udbetales til ordregiver inden 10 arbejdsdage efter kravets 
fremsættelse. Sikkerhedsstillelsen frigives, når samtlige ellemværender er udredt efter aftalens 
udløb.
Plazo de recepción de ofertas: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, GMT
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Leverandøren skal inden ikrafttræden af 
denne aftale, dog senest 20 dage efter udløb af stand still perioden, fremsende følgende 
dokumentation til ordregiver: 1. Kopi af forsikringspolice for erhvervsforsikring eller 
dokumentation for, at forsikring er tegnet. Forsikringen skal opfylde kravene i pkt. 18. 2. Kopi 
af sikkerhedsstillelse på 10% af aftalebeløber pr. år, dog min 100.000 kr. 3. Garanti for 
materiel: Der skal afleveres dokumentation for at tilbudsgiver på tidspunktet for 

https://permalink.mercell.com/288488797.aspx
https://permalink.mercell.com/288488797.aspx
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kontraktindgåelse råder over de antal kraner og grabbemaskiner, der er nødvendig for 
opfyldelse af kontrakten. Aftalen er fra ordregivers side betinget af, at ovennævnte 
dokumentation fremsendes til ordregiver, og at dokumentationen kan godkendes af ordregiver. 
Der henvises i øvrigt til vedlagte kontrakt, herunder bl.a. krav om arbejdsklausul samt 
opretholdelse af forsikring.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Konsortier, pkt. 6.7 i udbudsbetingelserne. Afgives tilbud af et konsortium, skal de 
krævede oplysninger under pkt. 6.1 - 6.5 afgives for hver deltager i konsortiet via udfyldelse af 
ESPD for samtlige konsortiedeltagere. Tilbud afgivet af et konsortium skal vedlægges en 
udfyldt og underskrevet konsortieerklæring (udbudsbilag 6), hvori konsortiedeltagerne 
erklærer, at de hæfter solidarisk og direkte i forhold til ordregiver. Samtidig skal det fremgå af 
erklæringen, hvilken konsortiedeltager, der med bindende virkning for konsortiet, kan føre 
afklarende drøftelser og indgå aftaler med ordregiver. Desuden skal de enkelte deltagere i 
konsortiets ydelser/roller angives. Det vil i forbindelse med egnethedsvurderingen være 
konsortiets samlede egnethed, der vurderes. Tilbudsgiver baserer sig på andre enheders 
formåen, pkt. 6.8 i udbudsbetingelserne. Hvis tilbudsgiver – under henvisning til 
forsyningsvirksomhedsdirektivet art. 79 i forbindelse med afgivelse af tilbud baserer sig på 
andre enheders finansielle og økonomiske formåen og/eller tekniske og/eller faglige formåen, 
skal de krævede oplysninger afgives for samtlige enheder via udfyldelse af særskilt ESPD. 
Desuden skal de enkelte deltagere i tilbudsgiverteamets ydelser/roller angives. Det vil i 
forbindelse med egnethedsvurderingen være tilbudsgiverteamets samlede egnethed, der 
vurderes. Baserer tilbudsgiver sig for en del af tjenesteydelsen vedrørende teknisk og/eller 
faglig formåen på en kapacitet fra en anden enhed, skal den anden enhed udføre den 
pågældende del af tjenesteydelsen, jf. forsyningsvirksomhedsdirektivet art. 79. Støttende 
enheder skal ligeledes udfylde ESPD. Krav vedrørende dokumentation af ESPD i pkt. 6.5 
gælder ligeledes for støttende enheder. Der ikke er tale om et adgangskrav om en bestemt 
selskabsform, men om betingelser for kontraktens gennemførelse.
Estructura financiera: Der henvises til kontraktens bestemmelser om fakturering og 
betalingsvilkår.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud - 
Nævnenes Hus
Información sobre los plazos de revisión: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om 
Klagenævnet for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
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rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Skive Kommune
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Skive Kommune
Número de registro: 29189579
Dirección postal: Torvegade 10
Localidad: Skive
Código postal: 7800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Jens Gjørup
Correo electrónico: indkoeb@skivekommue.dk
Teléfono: +45 99156879
Fax: +45 99151012
Dirección de internet: http://www.skive.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus

mailto:indkoeb@skivekommue.dk
http://www.skive.dk/
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Número de registro: 37795526
Dirección postal: Toldboden 2
Localidad: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Dirección de internet: http://www.naevneneshus.dk
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500
Subdivisión del país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Dirección de internet: http://www.kfst.dk
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Mercell Holding ASA
Número de registro: 980921565
Dirección postal: Askekroken 11
Localidad: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisión del país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Punto de contacto: eSender
Correo electrónico: publication@mercell.com
Teléfono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Dirección de internet: http://mercell.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 232b2fb4-c2d9-4410-9fca-a1c1177ebc39  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17

mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.naevneneshus.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Fecha de envío del anuncio: 06/08/2026 12:43:40 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 06/08/2026 12:44:17 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 547957-2026
Número de la edición del DO S: 151/2026
Fecha de publicación: 07/08/2026
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